


22

Topstone Neo Carbon OMS

INFORMAZIONI TECNICHE
Supporto parafango posteriore

138222 Rev 1 (07/20)

 La guida della catena ha una posizione “aperta” 
(vedi D) utilizzabile per rimuovere la corona senza 
dover smontare la guida stessa.

AVVERTENZA

La mancata installazione e manutenzione 
della guida può provocare il distacco della 
catena in movimento. Sostituire la guida se 
è consumata, mancante o danneggiata.

La guida della catena è un dispositivo di fissaggio  
della catena che deve essere utilizzato in applicazioni  
a corona singola (nessun deragliatore anteriore 
montato).

Installare il gruppo della guida della catena sul 
supporto del deragliatore anteriore

(4) tramite la rondella curva (1) e il bullone M5 (2) con 
una chiave dinamometrica. Posizionare la copertura 
della guida (3) in verticale in modo che copra i denti 
della corona, con lo spazio tra la guida e la catena, 
come indicato nelle immagini successive A e B.

Regolare il bullone della copertura della guida (4) per 
allinearlo in modo che la catena non lo sfreghi quando 
si trova sul pignone più piccolo o più grande della 
cassetta posteriore. Fare riferimento alla figura C.

Supporto parafango posteriore

M5 x 1.0 x 12 mm

NGLI-2

2 N·m
M5

45mm

1

2

Legenda
1.	 Supporto parafango
2.	 Vite (2X)

I modelli di cerchio e pneumatico e 
la forma del parafanghi utilizzati 
influenzano lo spazio del parafanghi.

Mantenere lo spazio per lo pneumatico 
con il parafanghi.

N.B.:

(1) Verificare lo spazio dello pneumatico quando questo è completamente gonfio. (2) Per montare un 
parafanghi compatibile potrebbe essere necessario montare uno pneumatico con un profilo più 
piccolo, uno minore rispetto alla misura massima dello pneumatico per il telaio o attualmente sulla 
ruota. (3) I parafanghi devono essere fissati con il supporto e non devono essere allentati. (4) Non 
modificare alcun componente del telaio per installare un parafanghi.

Guida della catena



23

INFORMAZIONI TECNICHE
Supporto parafango posteriore

4 N·m

A B

C D

5

3 6

7

8

219
4

1. Rondella curva
2. Bullone M5
3. Copertura
4. Attacco deragliatore 

anteriore
5. Bullone
6. Molla
7. Perno sporgente
8. Bullone
9. Braccio

Legenda
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Per rimuovere il LockR dal telaio

1.	 Allentare la vite di 4-6 giri utilizzando una chiave Torx T25.

2.	 Colpire la testa della vite con un martello in gomma per rimuovere dalla sede il bullone a cuneo 
che si trova sul lato opposto.

3.	 Rimuovere la vite e il bullone a cuneo dal perno ancora in posizione.

4.	 Se il cuneo non è fuoriuscito con la vite, inserire una chiave esagonale da 5 mm e ruotare per 
liberarlo e rimuoverlo. Se il cuneo è ancora bloccato, inserire un tassello di legno o plastica nel 
lato della trasmissione e rimuovere il cuneo.

5.	 Per rimuovere il perno, inserire una chiave esagonale da 6 mm nel perno sul lato non di trasmissi-
one e girare in senso antiorario fino a quando è possibile rimuoverlo.

Per inst allare il LockR sul telaio: 

1.	 Smontare e pulire tutti i componenti del perno LockR. Non eseguire l‘installazione con il gruppo 
assemblato.

	 Controllare se le parti sono danneggiate (presenza di bave, graffi, deformazioni, usura). Sostituire 
tutto il gruppo LockR nel caso sia danneggiato.

2.	 Applicare un leggero rivestimento di grasso di alta qualità per cuscinetti su tutti i componenti.

3.	 Allineare l‘elemento di collegamento e il cuscinetto e inserire l‘estremità filettata della bussola del 
perno (1) nel lato non di trasmissione.

4.	 Stringere a una coppia di 1 Nm la vite del perno inserita utilizzando una chiave dinamometrica 
con inserti a brugola da 6 mm dal lato non di trasmissione.

5.	 Inserire il bullone a cuneo (2) nel lato di trasmissione del perno e inserire l‘estremità piccola del 
cuneo (3) nella testa del perno del lato non di trasmissione.

6.	 Avvitare la vite (4) nel bullone a cuneo con una chiave e stringere a 5,0 Nm.

LockR

AVVISO
Utilizzare una chiave dinamometrica calibra-
ta. Se si supera 1 Nm il sistema perno LockR 
verrà danneggiato permanentemente. 
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Unthread &
tap mallet

 dislodge & 
remove

4

3

Insert 5mm &
turn to free   

5m
m 3

Remove

6m
m

Unthread
Remove 

1

T25

4

3

1

2

NG
LI-
2

NGLI-2

1 N·m

5 N·m

•	 Non eseguire l’installazione con il gruppo as-
semblato.

•	 Applicare del grasso a tutti i componenti.

1 N-m

5 N-m

1 N-m

5 N-m

NGLI-2

NGLI-2

Svitare e martellare 
delicatamente

 Staccare e 
rimuovere

4

3

Inserire una chiave 
da 5 mm e ruotare 

per liberare

5mm 3

Rimuovere

6mm

Svitare 
Rimuovere 

1

T25



26

Topstone Neo Carbon OMS

INFORMAZIONI TECNICHE
Supporto parafango posteriore

138222 Rev 1 (07/20)

Cuscinetti dei perni del tubo verticale / del fodero verticale

 RIMUOVERE

1.	 Rimuovere i componenti del perno LockR.

2.	 Inserire la piastra di rimozione (4) sul perno del 
tubo verticale in modo tale che la sua superficie 
cilindrica dal diametro esterno più piccolo ingaggi 
l‘interno del cuscinetto.

3.	 Inserire la vite M5x30 mm (7) attraverso il foro 
della piastra di rimozione (4) con i filetti rivolti 
verso l‘estremità del perno del fodero verticale.

4.	 Avvitare solo per 2-3 giri la maniglia dell‘attrezzo 
(3) sulla vite M6x30 mm (7).

 

5.	 Estrarre l‘estremità del fodero verticale dal tubo 
verticale quanto basta per consentire di aggancia-
re la calotta di rimozione (5) sulla vite M6x30 mm 
(7).

6.	 Tenere ferma la vite M6x30 mm (7) con una chiave 
esagonale da 5 mm e girare contemporaneamente 
la maniglia dell‘attrezzo (3) finché il cuscinetto non 
fuoriesce completamente dal perno e passa nella 
calotta di rimozione.

7.	 Svitare la maniglia dell‘attrezzo per rimuovere 
l‘attrezzo dal telaio. 8.	 Ripetere per l’altro 
lato.

 INSTALLARE

1.	 Far fuoriuscire dal tubo verticale l‘estremità del 
fodero obliquo sul lato della trasmissione quanto 
basta per inserire il lato con il diametro esterno più 
grande della piastra di installazione (2) nel foro del 
perno del tubo verticale.

2.	 Installare un nuovo cuscinetto sul lato con il 
diametro esterno più piccolo della seconda piastra 
di installazione (2).

3.	 Applicare del grasso al foro del perno del tubo 
verticale dal lato opposto rispetto alla trasmissio-
ne.

4.	 Far fuoriuscire dal tubo verticale l‘estremità del 
fodero obliquo sul lato opposto rispetto alla 
trasmissione quanto basta per posizionare la 
seconda piastra di installazione (2) e il cuscinetto.

5.	 Inserire la vite M6x70 mm (6) attraverso entrambe 
le piastre di installazione in modo tale che 
l‘estremità filettata sporga dall‘estremità del fodero 
verticale sul lato opposto rispetto alla trasmissione.

6.	 Avvitare la maniglia dell‘attrezzo (3) sulla vite 
M6x70 mm (6) e stringere tenendo contempora-
neamente ferma la vite con una chiave esagonale 
da 5 mm. Stringere fino a quando il cuscinetto non 
viene premuto completamente all‘interno del foro 
del perno del tubo verticale.

7.	 Rimuovere la maniglia dell‘attrezzo (3), la vite 
M6x70 (6) e la piastra di installazione dal lato della 
trasmissione (2).

8.	 Installare un nuovo cuscinetto sul lato con il 
diametro esterno più piccolo della piastra di 
installazione (2).

9.	 Applicare del grasso al foro del perno del tubo 
verticale dal lato della trasmissione.

10.	 Far fuoriuscire dal tubo verticale l‘estremità del 
fodero verticale sul lato della trasmissione quanto 
basta per posizionare la piastra di installazione (2) 
e il cuscinetto.

11.	 Inserire la vite M6x70 mm (6) attraverso entrambe 
le piastre di installazione in modo tale che 
l‘estremità filettata sporga dall‘estremità del fodero 
verticale sul lato della trasmissione.

12.	 Avvitare la maniglia dell‘attrezzo (3) sulla vite 
M6x70 mm (6) e stringere tenendo contempora-
neamente ferma la vite con una chiave esagonale 
da 5 mm. Stringere fino a quando il cuscinetto non 
viene premuto completamente all‘interno del foro 
del perno del tubo verticale.

13.	 Svitare la maniglia dell‘attrezzo (3) e rimuovere 
tutti gli attrezzi dal perno.

14.	 Passare alla procedura di installazione del perno 
LockR.
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3

SS SS

NGLI-2

2

1

2

3

5

1

4

7

SS

6
M6 x 70 mm

ST

ST

M6 x 30 mm

1. Cuscinetto
2. Piastra di installazione
3. Maniglia dell‘attrezzo
4. Piastra di rimozione

5. Calotta di rimozione
6. Vite M6 x 70 mm
7. Vite M6 x 30 mm 
ST  Fodero Obliquo Tubo Verticale

SS Tubo verticale (estremità)

 RIMUOVERE

 RIMUOVERE

Legenda
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Reggisella

Installazione e regolazione

Prima dell’installazione:

•	 Assicurarsi che la guarnizione sia in buone 
condizioni e in posizione sul reggisella.

•	 Passare un panno pulito per rimuovere eventuali 
residui di pasta o gel per carbonio dall’interno 
del tubo verticale.

•	 Applicare del nuovo gel per carbonio ad attrito 
al reggisella e applicarne anche un po’ all’interno 
del tubo verticale del telaio.

Per regolare:

1.	 Inserire il reggisella nel telaio. Rispettare 
l’inserimento minimo specificato.

2.	 l’altezza della sella.

3.	 Inserire una chiave a brugola da 4 mm 
attraverso l’apertura inferiore del tubo verticale, 
come mostrato.

4.	 Serrare la vite dell’aggancio alla coppia 
specificata.

5.	 Far scorrere la guarnizione sul telaio.

AVVISO
•	 Per la pulizia non utilizzare detersivi a 

spruzzo nè solventi. Utilizzare solo un 
panno pulito e asciutto.

•	 Non superare la coppia specificata. Se 
si stringe troppo il bullone dell’aggancio, 
si danneggerà il collarino, il reggisella o il 
telaio.

Manutenzione
Rimuovere periodicamente il reggisella e il gruppo 
morsetto per pulire, controllare la presenza di 
eventuali danni e applicare nuovamente grasso e gel 
per carbonio. 

Vedere anche “Ispezione dell’aggancio sella”.

Inserimento minimo

La profondità di inserimento minima del reggisella 
all’interno del telaio è di 65 mm.

Inserimento massimo

La lunghezza totale inseribile del reggisella varia in 
base alle dimensioni del telaio. Controllarne il valore 
per ciascun telaio.

Per controllarla, inserire delicatamente il reggisella 
nel telaio finché non riesce ad entrare ulteriormente, 
quindi sollevarlo di 5 mm.

AVVISO
Un reggisella non dovrebbe mai essere inserito 
fino in fondo nel telaio. Chiedere al proprio 
Rivenditore Autorizzato Cannondale di misurare 
correttamente il reggisella.

AVVERTENZA    
IL REGGISELLA DEVE ESSERE TAGLIATO 
SOLO DA UN MECCANICO PROFESSIONISTA 
SPECIALIZZATO IN BICICLETTE. Il taglio non 
corretto del reggisella può risultare in danni 
suscettibili di causare incidenti.

Per maggiori informazioni in merito ai reggisella 
in fibra di carbonio, consultare anche “Cura e 
manutenzione dei reggisella in fibra di carbonio” 
nel Manuale dell’Utente della Bicicletta 
Cannondale.
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NGLI-2

CRB-GEL

CRB-
GEL

80mm

M8
4-6 N·m

1

2

3

4

5

Inserimento minimo

Inserimento massimo

Applicare della pasta per 
carbonio all’interno del tubo 
sella e sull’intera lunghezza 
del reggisella inserito nel 
telaio.

Legenda

1.	 Reggisella
2.	 Guarnizione
3.	 Cuneo scorrevole
4.	 Bullone a cuneo
5.	 Cavo (percorso)

Applicare uno spesso strato 
di grasso tra il cuneo scor-
revole e l’interfaccia del 
telaio per evitare scricchiolii.

SM:  170 mm 
MD:  185 mm 
LG:   205 mm  
XL:   215 mm
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Ispezione dell’aggancio sella

Il sistema dell’aggancio sella interno consiste in un gruppo morsetto a scorrimento e una base del dado dotata di 
nastro biadesivo per fissarla all’apposita superficie all’interno del tubo verticale. Si possono rimuovere i compo-
nenti del morsetto a scorrimento quando il reggisella non è installato.

Pulire sempre la superficie del morsetto a scorrimento utilizzando solo uno straccio pulito, asciutto e che non las-
cia residui. Non immergere in acqua i componenti: la rondella interna è lubrificata con grasso. I solventi rimuovono 
il lubrificante e si deve smontare completamente il gruppo per lubrificarlo nuovamente-

	

AVVISO

Se la base del dado risulta girata, deve essere rimossa e riattaccata al telaio. Il processo è descritto nelle 
Istruzioni per la Manutenzione fornite con il kit componenti. Queste istruzioni non sono contenute in questo 
manuale. Raccomandiamo di far eseguire la sostituzione a un Rivenditore Cannondale.

N.B: Durante il primo assemblaggio della base del dado è importante non premere sulla brugola da 4 mm quando 
si serra il reggisella. Spingendo, il nastro adesivo si potrebbe muovere prima che avvenga un incollaggio corretto. 
Un incollaggio inadeguato potrebbe condurre a disallineamento. Il nastro 3M™ VHB™ 5980 è sensibile alla pres-
sione. 
 
 

Per ispezionare

1.	 Per rimuovere il reggisella, vedere la pagina 
precedente.

2.	 Per rimuovere il morsetto a scorrimento, utilizzare 
una chiave esagonale da 4 mm e girare lentamente 
la vite senza testa in senso orario finché il morsetto 
fuoriesce dalla base del dado.

3.	 Con un cacciavite da 4 mm spingere il morsetto fino 
a farlo fuoriuscire dall‘apertura del tubo verticale.

4.	 Guardare all‘interno dell‘apertura del telaio. Utilizza-
re una torcia elettrica. Controllare la posizione della 
base del dado. Vedere CORRETTO nella pagina 
seguente.

5.	 Se la base del dado non è presente, è ruotata 
o danneggiata, è necessario sostituirla. Questa 
operazione deve essere eseguita da un Rivenditore 
Cannondale.

6.	 Controllare le condizioni del morsetto. Le superfici 
rivolte verso il reggisella e a contatto con il telaio 
devono essere lisce. Se non lo sono, sostituire il 
gruppo morsetto con uno nuovo.

7.	 Pulire i componenti e l‘interno del tubo verticale 
con uno straccio asciutto e applicare nuovamente il 
grasso e la pasta per carbonio come indicato.

8.	 Reinserire il morsetto a scorrimento nel telaio 
utilizzando la chiave da 4 mm per guidarlo nella 
base del dado.

9 	 Ruotare la vite senza testa in senso antiorario 
per inserirla nella base del dado. Assicurarsi che 
sia inserita a sufficienza da consentire di inserire 
facilmente il reggisella nel tubo verticale.
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1
2

3

4

5

6

CRB-GEL

NGLI-2

NGLI-2
Legenda
1.  Morsetto a scorrimento
2. Perni di riscontro (2X)
3. Rondella
4. Vite senza testa
5. Base dado

6. Nastro Biadesivo Sensibile alla 
Pressione

Così NON è CORRETTO. 
La piastra del dado è ruotata.

Così è CORRETTO.

(shown disassembled)

Il nastro biadesivo sensibile alla pressione assicura 
l’allineamento della base del dado con il telaio. Per at-
taccarlo e assicurare un buon incollaggio, la base del 
dado e il telaio devono essere puliti

Pronto per l’inserimento 

Applicazione cor-
retta di pasta per 
carbonio e grasso.
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PARTI DI RICAMBIO

K

B

C

Bosch

H

I
2X

D

2X

F

M

J

G

NGLI-2

Di2

eTap

L

Bosch

2
1-2 N·m

8 N·m
M8

CRB-GEL

A

water bottle bolts
M5X12 mm Max.

Y

N

E

4 N·m

O

P

R

Q

S

Heat Shield
Motor Covers

Battery Cover Frame/Battery Rail

LFT

RHT

2 N·m

2 N·m

1 N·m

ID Codice 
ricambio Descrizione

A K26001 Seat Binder

B K26011 Seatpost Grommet Round 27.2

C K11000 Rear Fender Mount

D K33041 FD Mount

E K33049 Derailleur Hanger TA ST SS 073

F K11141 Chainguide

G K34159 Charge Port Cover V2

H K91000 LockR Pivot Hardware 65mm

I K36087 Pivot Bearing 6802 x2

J K32250 Modular Cable Guides 4-5-5 
Qty 2

ID Codice 
ricambio Descrizione

K K35009 SL Compression Plug w/ Top 
Cap

L K35010 1-1/8-1.5 Int Hdset w/ 36 Deg CR 
25/5 TC

-- K91010 Kingpin Bearing Tool
-- K83011 Maxle TA Bolt , 110x12 135mm

M K32280 Di2 & Wireless Plugs 5.5mm

N K32340 FD Grommets Open &  Closed 
7.5mm

O KP449/ Rubber Brake Housing 
Grommets

Telaio
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K

B

C

Bosch

H

I
2X

D

2X

F

M

J

G

NGLI-2

Di2

eTap

L

Bosch

2
1-2 N·m

8 N·m
M8

CRB-GEL

A

water bottle bolts
M5X12 mm Max.

Y

N

E

4 N·m

O

P

R

Q

S

Heat Shield
Motor Covers

Battery Cover Frame/Battery Rail

LFT

RHT

2 N·m

2 N·m

1 N·m

ID Codice 
ricambio Descrizione

P K34060 NDS Adhesive Motor Cover

R

K3420930 Battery Cover DT Top Exit BPL

K3420970 Battery Cover DT Top Exit CHP

K3420980 Battery Cover DT Top Exit GRY

K3420990 Battery Cover DT Top Exit EMR

Q

K3415110 Motor Cover BPL

K3415120 Motor Cover CHP

K3415130 Motor Cover GRY

K3415140 Motor Cover EMR

ID Codice 
ricambio Descrizione

S K34141 Battery Rail Mounting Kit

Copertura batteria/motore
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MANUTENZIONE DELL’E-BIKE

AVVERTENZA

Eseguire un’ispezione prima e dopo ogni uscita in bicicletta.   Sono necessari controlli frequenti 
per identificare e risolvere i problemi che possono causare incidenti. Non utilizzare la bicicletta se 
non funziona correttamente o se presenta componenti rotti, danneggiati o mancanti. Far controllare 
eventuali danni e riparazioni al proprio Rivenditore Cannondale prima di utilizzare la bicicletta.

Se il presente avviso viene ignorato, è possibile incorrere in lesioni gravi, paralisi o decesso 
conseguenti a incidente.

Prima e dopo ogni uscita in bicicletta:

•	 Pulire e controllare visivamente l’intera bicicletta per individuare eventuali crepe e danni. 
Consultare “Ispezione di Sicurezza” nel proprio Manuale dell’Utente della bicicletta Can-
nondale.

•	 Assicurarsi di aver ricaricato completamente la batteria e che questa sia montata salda-
mente. Seguire le istruzioni di ricarica del sistema di trasmissione. La capacità della bat-
teria diminuirà col tempo man mano che si effettuano cicli di carica e scarica.  Sostituire 
la vecchia batteria quando non si ricarica nel tempo indicato e/o non alimenta il sistema in 
modo affidabile.

•	 Testare il sistema di trasmissione a pedalata assistita, assicurandosi che funzioni corret-
tamente.

•	 Se il proprio modello di e-bike è dotato di un sistema di illuminazione, (es. luci di stop, fari 
anteriori e posteriori e/o illuminazione della targa), accertarsi che ciascuna luce funzioni 
correttamente.

•	 Controllare che i freni anteriore e posteriore funzionino correttamente. L’usura delle 
pastiglie freno e dei dischi freno è normalmente maggiore sulle eBikes rispetto alle normai 
biciclette, pertanto questi componenti necessitano di controlli e sostituzioni più frequenti.

•	 Controllare la pressione degli pneumatici e le condizioni delle ruote. Assicurarsi che gli 
pneumatici non siano danneggiati né eccessivamente usurati. Assicurarsi che le ruote 
non presentino parti mancanti o rotte e che siano saldamente agganciate con i perni ben 
serrati.

•	 Assicurarsi che la catena della trasmissione sia in buone condizioni, pulita e ben lubri-
ficata.  L’usura della catena è normalmente maggiore sulle eBikes rispetto alle normali 
biciclette, pertanto questa necessita di controlli e sostituzioni più frequenti. Assicurarsi 
che tutti i rapporti funzionino correttamente.

•	 Controllare lo stato dei cavi elettrici assicurandosi che non siano piegati, che non vi siano 
pieghe o segni di usura per abrasione. Controllare che i cavi vicini ai forcellini siano montati 
correttamente onde evitare il contatto con i dischi freno.
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Manutenzione della propria 
Bicicletta

1.	 Consultare il Manuale dell’Utente della 
Bicicletta Cannondale per informazioni 
sulla responsabilità del proprietario 
riguardo alle ispezioni di routine e alla 
manutenzione della propria eBike.

	 Consultare il proprio Rivenditore Autorizz-
ato Cannondale per creare un programma 
completo di manutenzione in base al 
proprio stile di guida, ai componenti e alle 
condizioni d‘utilizzo.

	 Seguire le raccomandazioni per la 
manutenzione fornite dai produttori dei 
componenti della bicicletta.

2.	 Dopo aver percorso i primi 150 km, si 
consiglia di portare la bicicletta al proprio 
Rivenditore Autorizzato Cannondale per 
un controllo iniziale. Il rivenditore deve 
controllare il sistema di trasmissione 
a pedalata assistita, le condizioni della 
catena della trasmissione, il funzionamen-
to corretto del cambio, gli accessori, le 
condizioni di ruote e pneumatici, i freni, 
ecc. Questa visita è l‘occasione ideale per 
programmare le successive operazioni di 
manutenzione in base al proprio stile di 
guida e a dove si utilizza la bicicletta.

3.	 Ogni 1.000 km occorre portare la propria 
bicicletta a un rivenditore Cannondale 
autorizzato per un controllo periodico 
approfondito dell‘intera bicicletta, 
per regolarla e per sostituire eventuali 
componenti usurati presenti. Le ruote, 
gli pneumatici, le catena di trasmissione 
e i freni delle eBikes si consumano più 
rapidamente.

	 Manutenzione del sistema di trasmissione 
della Bicicletta

 

Manutenzione del sistema di 
trasmissione della Bicicletta

AVVISO
Solo un centro di assistenza autorizzato 
può eseguire la manutenzione dei 
componenti del sistema di trasmissione 
a pedalata assistita. In questo modo si 
assicura la qualità e sicurezza del sistema 
di trasmissione a pedalata assistita.

Non cercare mai di aprire o rimuovere i 
componenti del sistema di trasmissione 
dal telaio né eseguire dei lavori su di essi. 
Si deve far eseguire la manutenzione 
degli altri componenti del sistema 
di trasmissione (quali catena della 
trasmissione, corona anteriore, cassetta 
posteriore, deragliatore posteriore e 
pedivella) solo a un Rivenditore Autorizzato 
Cannondale.

Le parti di ricambio devono corrispondere 
alle specifiche originali Cannondale per la 
bicicletta. Se si sostituiscono i componenti 
con parti non corrispondenti alle 
specifiche originali, è possibile incorrere in 
un grave sovraccarico o causare altri danni 
all’unità di trasmissione.

L’apertura e/o la manutenzione non 
autorizzata dell’unità di trasmissione 
renderanno nulla la garanzia.
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Pulizia
Quando si pulisce la propria bicicletta, utiliz-
zare una spugna bagnata o una spazzola 
morbida con una soluzione di sapone neutro 
e acqua. Sciacquare frequentemente la 
spugna. Non spruzzare l’acqua direttamente 
sui controlli o sui componenti del sistema di 
trasmissione.

AVVISO
Non utilizzare un’idropulitrice né asciugare 
con aria compressa. In caso contrario si 
spingono i contaminanti all’interno di aree 
sigillate o di connessioni e componenti 
elettrici, causandone la corrosione e il 
danneggiamento immediato o un’usura 
più rapida.

AVVERTENZA

Tenere i componenti elettrici lontano 
dall’acqua.

Assicurarsi che la bicicletta sia in po-
sizione verticale e stabile, in modo tale 
da evitare che cada durante la pulizia.

Non affidarsi unicamente al cavalletto. 
Utilizzare un cavalletto da lavoro per tenere 
eretta la bicicletta mentre la si pulisce.
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